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      „TO NEJLEPŠÍ NA PIRÁTSKÝM ŽIVOTĚ,“ zabručel pirát sdnou, „je rabování.“


      „To je blbost!“ vyjekl pirát albín. „Nejlepší jsou na tom dublony. Dublony jsou na pirátským životě jasně to nejlepší.“


      Ostatní piráti se slunili na palubě lodi, ale brzy se přidali taky. Od pirátského dobrodružství skovboji uplynulo pár týdnů apiráti teď měli spoustu času nazbyt.


      „Nejlepší je pirátskej grog!“


      „Vysazování na pustejch ostrovech! To se mi líbí nejvíc!“


      „Šavle!“


      „Španělský pobřeží!“


      „Lodní suchary!“


      Jeden zpirátů pořádně protáhl obličej, aby ukázal, co přesně si myslí otom posledním návrhu, aza chvíli se už hádali úplně všichni. Pirátská pěst narazila do pirátské čelisti, vydala zvuk, jako když pálka praští do melounu, zčelisti vyletěl zlatý zub aodskákal přes palubu. Pirát sdnou sodporem zjistil, že byl nechutně propíchnut, ajeden zplavčíků si nechal hlavou nešikovně projet blyštivý pirátský hák. Nejspíš by to vtomto stylu pokračovalo ještě několik hodin, ale právě vtu chvíli se rozletěla obě křídla těžkých dřevěných dveří vedoucích do nitra lodi ana palubu pevným krokem vstoupil sám Pirátský kapitán.


      Jeho postava byla po všech stránkách impozantní. Kdybyste ho chtěli přirovnat knějakému stromu (přičemž bádání nad tím, kterým druhem stromu by byli, kdyby nebyli piráty, byla pro posádku jedna znejoblíbenějších kratochvílí), byl by Pirátský kapitán bezpochyby dub anebo možná kaštan. Byl zubatý akudrnatý, ale působil příjemně avstřícně. Jeho kabát měl lepší střih než kabáty ostatních aplnovous se mu fantasticky leskl ana konci se kroutil do pramínků svázaných draze vypadajícími pentličkami. Život na moři většinou člověku vousy slepí azacuchá, ale Pirátský kapitán si nějak dokázal udržet plnovous hedvábný avdobrém stavu, aikdyž nikdo nevěděl, jak to dělá, všichni ho za to měli ve velké vážnosti. Avážili si ho taky proto, že se říkalo, že svou duši zaslíbil moři. Hodně pirátů tvrdilo, že svou duši zaslíbili moři, ale obvykle to byla jenom výmluva pro to, že si nedokázali najít přítelkyni, nebo protože byli gayové, ale vpřípadě Pirátského kapitána nikdo zposádky ani na chvilku nezapochyboval, že se skutečně moři zaslíbil. Každý zjeho mužů by se za něj sradostí nechal prostřelit kulkou, nebo dokonce iprobodnout špičatým koncem šavle. Takže stačilo, aby si Pirátský kapitán trochu odkašlal akrátce obrátil oči vsloup, ahádka ustala, jako když utne.


      „Co to tady je, vy ničemní pacholci?!“ zahřímal. Piráti na sebe byli často hrubí, ikdyž to tak ve skutečnosti nemysleli, takže nikdo ztěch rozhádaných pirátů to označení za „ničemné pacholky“ nebral příliš vážně.


      „Jenom jsme debatovali otom, co je na pirátským životě nejlepší,“ odpověděl po krátké rozpačité pauze zeleně oblečený pirát.


      „Co je na pirátským životě nejlepší?“


      „Ano, kapitáne. Nedokázali jsme to rozhodnout. Všechno je vlastně dobrý...“


      „To nejlepší na pirátským životě jsou námořnický odrhovačky.“


      Tím byla diskuze skončena. Pirátský kapitán ukázal na piráta sšálou, aby šel za ním, aodkráčel zpátky do podpalubí. Zbytek posádky zůstal osamotě.


      „Má recht. Jsou to pirátský odrhovačky,“ pronesl pirát albín zamyšleně. Další pirát pokýval souhlasně hlavou.


      „Jsou vážně dobrý. Nezazpíváme si jednu?“
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      Pirátský kapitán si vskrytu duše oddychl, když skrz strop podpalubí zaslechl bujaré tóny námořnické odrhovačky. Dělal si vposlední době obavy okázeň na lodi ato mu připomnělo jedno staré pirátské heslo: „Když chlapi zpívají námořnickou odrhovačku, nedělají rozbroje.“1


      „Pojď na chvíli ke mně do pracovny,“ řekl pirátovi sšálou, svému věrnému zástupci adruhému nejvyššímu velícímu důstojníkovi. Pracovna Pirátského kapitána byla plná suvenýrů zminulých pirátských dobrodružství. Byl tam velký kovbojský klobouk zpirátského dobrodružství skovboji, pár zašlých kousků chapadla zpirátského dobrodružství skrakaticí, ataké několik samolepicích papírků srozkazy typu: „Vyvalte sudy!“ nebo „Otočte loď!“, aby kapitánovi připomínaly, co má řvát. Na zdech viselo několik fantastických obrazů znázorňujících samotného Pirátského kapitána. Na jednom znich držel vnáručí sutrápeným výrazem vočích mrtvou labuť. Tenhle obraz měl název „PROČ?“ Na dalším ležel na lenošce aaž na malý kousíček jemného plátna byl úplně odhalený. Atřetí obraz znázorňoval Pirátského kapitána, jak sedí upodivného, futuristicky vyhlížejícího koktejlu asrká ho společně snějakou dámou, která vypadala, jako by byla vyrobená zkovu. Po kajutě byla taky rozeseta spousta námořních map aatlasů adokonce tam byl iastroláb. Pirátský kapitán si sice nebyl stoprocentně jistý, kčemu ten astroláb slouží ani jestli je to skutečně astroláb ane spíš sextant, ale přesto si sním, když ho přepadla nuda, soblibou hrál. Anuda právě teď představovala problém, který kapitánovu mysl tížil velmi silně.


      „Dáš si grog?“ zeptal se zdvořile. Pirát všále sice neměl moc velkou žízeň, ale přesto řekl, že si dá, protože když jako pirát začnete odmítat grog, může vám to dost zkazit reputaci.


      „Dáš si lodní suchary? Mám svanilkovou příchutí asčokoládovou příchutí,“ řekl Pirátský kapitán anatáhl při tom kpirátovi všále ruku splechovkou, na které byl namalovaný obrázek lodi. Pirát sšálou si vzal jeden suchar sčokoládovou příchutí, protože věděl, že ty svanilkou má Pirátský kapitán radši.


      „Proč si myslíš, že se ti chlapi hádali, číslo dvě?“ zeptal se Pirátský kapitán anepřítomně při tom jedním prstem šťouchal do astrolábu, jako by zkoumal, jak rychle ho dokáže roztočit.


      „Řekli vám pravdu…, byla to přátelská diskuze, jenom se pak trošku zvrhla,“ odpověděl pirát všále. Nebyl si úplně jistý, kam Pirátský kapitán tou otázkou míří, ale zato byl jako vždycky ohromený, že je schopný vést rozhovor apři tom provádět složité výpočty sastrolábem. Přesně díky takovým schopnostem byl Pirátský kapitán Pirátským kapitánem, uvažoval vduchu pirát všále.


      „Povím ti, proč se hádali,“ pronesl jistě Pirátský kapitán. „Protože se nudí! Udělal jsem chybu. Kotvíme tady vtom… tady vtom…“ Pirátský kapitán si promnul nos (považoval svůj nos za velmi stentorský, ikdyž stentorský může být ve skutečnosti jenom tón hlasu) azamžoural po jedné zmap.


      „VKaribiku, kapitáne,“ doplnil ho ochotně pirát všále.


      „Mmmm. No, už jsme tady příliš dlouho. Myslel jsem si, že po tom strhujícím dobrodružství skovboji nám všem taková přestávka prospěje, ale vypadá to, že my piráti jsme opravdu šťastní, jen když provozujeme to naše pirátský řemeslo.“


      „Asi to tak bude, kapitáne,“ přitakal pirát všále. „Je tady hezky, ale ztoho vyvalování na pláži mám pořád vgrogu písek. Aty divošky, co se tady prohání nahoře bez..., to už je trochu moc.“


      „Moje řeč. Je nejvyšší čas podniknout další pirátský dobrodružství!“


      „Dám vědět ostatním pirátům. Kam vyrazíme? Na Ostrov lebek? Na Španělský pobřeží?“


      „Ach, uNeptuna, jen to ne! To bych si radši vyrval všechny vousy, než bych zase plul plundrovat Španělský pobřeží,“2 zamručel Pirátský kapitán askovbojsky přivřenýma očima upřenýma na svůj odraz vzrcadle si začal zkoušet kovbojský klobouk.


      „Tak co chcete podniknout?“


      „Ono se něco objeví. Jako obvykle. Hlavně zajisti, ať máme na palubě dost šunkovejch kýt. To poslední dobrodružství jsem si ani pořádně neužil, protože nám šunky došly už vpůlce. Ajaký mám heslo? ,Mám rád šunku!‘“


      „To je dobrý heslo, kapitáne.“
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      Ostatní piráti nahoře na palubě už dozpívali svou námořnickou odrhovačku (otom, jak jedna překrásná mořská víla opustila svého bohatého, ale hloupého přítele zkrálovského námořnictva kvůli pirátovi, protože ten byl mnohem zajímavější, líp se sním povídalo adokázal ji rozesmát) ateď řvali. To byla mezi piráty další rozšířená kratochvíle.


      „Grrrá!“


      „Ú-vrrrá!“


      „Áárrr, piráti!“


      Nemělo to velký smysl, ale zabilo to pár hodin času.


      Jakmile si ale všimli, že už se pirát všále vrátil zporady uPirátského kapitána, hned přestali. Pirát všále na palubě málem uklouzl na kaluži krve toho nešikovného plavčíka, která tam zůstala zpředešlé hádky.


      „Můžete někdo tu palubu vytřít?“ vyhrkl trochu podrážděně. Když byli piráti ponecháni osamotě amohli si dělat, co chtěli, byli dost leniví.


      „Dneska je úterý! Loď se čistí vneděli!“


      „To vím, ale někdo by se tady mohl zranit.“


      Zakřiknutý pirát pokrčil rameny aodešel pro hadr na drhnutí. Ostatní piráti zůstali tam, kde byli rozvalení, ajenom napjatě pozorovali piráta všále. Ten se zahleděl ven zlodi na prosluněné moře ana tropickou pláž salabastrovým pískem, ukteré kotvili, ana les kokosových palem za ní. Tam ale za- hlédl jednu ztěch vnadných divošek, atak zase rychle sklopil zrak zpátky na své pirátské boty.


      „Poslouchejte, piráti,“ začal, „vím, že to nekonečný pocházení sem atam po pláži... ato ustavičný přemítání nad tím, kterej druh lahodnýho exotickýho ovoce si dát jako další... aty nevázaný holky ztropů, co tady všude okolo pobíhají..., vím, že vás to už ubíjí.“


      Pár pirátů si mezi sebou něco zamumlalo, ale pirát všále neslyšel, co přesně říkali.


      „Takže vás určitě potěším, když vám řeknu,“ pokračoval, „že nám dal Pirátskej kapitán příkaz vyplout na moře, jenom co seženeme nějaký šunky na cestu.“


      Palubou projela vlna vzrušení.


      „Co kdybychom ty šunky nejdřív uvařili, než vyrazíme?“ zeptal se zeleně oblečený pirát.


      „To je dobrej nápad,“ přitakal pirát albín.


      „Nebylo by lepší je upíct?“ nadhodil pirát salergií na ořechy.


      Pirát všále si povzdechl, protože věděl, jak vážně berou piráti všechno, co se týká šunky, adokázal tak předvídat, jak tahle debata skončí. Nasadil věcný apevný výraz, což vyžadovalo, aby zatnul všechny svaly vnosních dírkách, ase vší autoritou, které byl schopen, pronesl: „Ano, upečeme je. Pečení je dobrý, díky němu se ztěch šunek vypaří všechny přebytečný vodnatý látky, což je nutný pro to, aby měly výraznou aplnou chuť. Ale nesmíme ty šunky zároveň zapomenout hojně potírat vypečeným tukem smíchaným strochou soli avody, jinak by se přepálily abyly tvrdý abez chuti.“


      „Vážně je chcete upíct?“3 zeptal se nevrlý pirát včerveném oblečení se špatně skrývaným opovržením. „Proč ne uvařit ve vodě? Podle mě získá šunka vařením vždycky lepší chuť ivůni ataky je po něm pevnější alíp stravitelná.“


      „No jo, ale když se nechá ve vodě příliš dlouho, je utoho vaření riziko, že ztuhne anebude pak tak šťavnatá,“ oponoval pirát vzeleném.


      „Ale při pečení ztratí šunka přes 22 procent váhy! Při vaření se ztratí jenom asi 16 procent. To znamená, že jí budeme mít víc! Takže vaření je jasně lepší.“


      „Jestli ty šunky budeme vařit, tak je musíme nejdřív vyválet ve strouhance. Akolenní kost musíme ozdobit proužkem bílýho papíru.“


      „Proužkem bílýho papíru? Co seš to za piráta? Grrrá!“


      Piráti se opět pustili do hádky. Vzpamatovali se teprve, až si jeden znich všiml, že se Pirátský kapitán vrátil zkajuty, opřel se ostěžeň azačal prsty poklepávat osud. Potom se rychle narovnali do pozoru.


      „To by stačilo, vy bando!“ zařval kapitán. „Nastavte kurz –“ tady se Pirátský kapitán odmlčel ve snaze vytvořit efektní dramatickou pauzu, „za dobrodružstvím!“


      Celá posádka na něj společně vrhla prázdný pohled. Pirátský kapitán vzdychl.


      „No nic,“ řekl rozmrzele, „tak na jih.“


      



      
        
          1 „Námořnická odrhovačka“ nebo „námořnický popěvek“ je anglicky „shanty“ ato je nejspíše odvozenina od francouzského „chanter“, což znamená zpívat. Většina námořnických odrhovaček byla orozpustilých mořských pannách, které si libují vdovádění snámořníky víc než skýmkoliv jiným.

        


        
          2 Ze španělského pobřeží Ameriky udělal oblíbený cíl pirátů jako první sir Francis Drake už vroce 1571. Replika jeho lodi Golden Hind (Zlatá laň) je dnes kvidění vLondýně na Temži umostu London Bridge.

        

      


      
        
          3 Vtěch dobách se pečením myslelo opékání na rožni. Na začátku devatenáctého století byla velká móda mít rožeň poháněný šlapacím mlýnkem, ve kterém běhal malý pejsek. Díky němu měl kuchař volné ruce amohl připravovat další jídla.

        

      

    

  


  
    
      Kapitola druhá

    

  


  



  
    
      NÁVRAT NA OSTROV LEBEK!

    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  



  
    
      [image: 013.jpg]

    

  


  



  
    
      „TO BYL TEDA POŘÁDNEJ HURIKÁN!“ řekl pirát se sklony kpřehánění avylil si zpirátských bot přes bok lodě mořskou vodu, která se mu vnich nashromáždila. „Něco takovýho jsem snad ještě nezažil! Myslel jsem si, že nám na tuty praskne stěžeň! Museli jsme přijít opůl tuctu chlapů. Spláchlo je to do hlubin.“4


      „To nebyl hurikán. Ani bouře to nebyla,“ prohlásil pirát včerveném oblečení.


      „No, tak vichřice. Byla to pořádná vichřice.“


      „Pche!“ odfrkl pirát včerveném. Byl naštvaný, protože už uplynul celý den anic nenasvědčovalo tomu, že by byli blíž začátku nějakého dobrodružství.


      „Podle Beaufortovy stupnice,“ spustil pirát albín azamával při tom před posádkou sešitkem snámořnickými poučkami, „je hurikán stupeň číslo dvanáct ato je ‚vítr, jehož sílu nevydrží žádná plachta‘. Jak vidíte, naše plachty jsou neporušený, takže to evidentně hurikán nebyl. Podle mě to bylo něco mezi stupněm šest, což je ‚silný vítr‘ neboli ‚vítr, který odfoukne pirátovi klobouk zhlavy apocuchá mu jeho bujný vous‘, astupněm osm, což je ‚bouřlivý vítr‘ neboli ‚vítr, který pirátovi nadme kalhoty tak, že pak vypadá, jako by měl tlustý nohy‘.“


      „Víš jistě, že opravdu cituješ skutečnou Beaufortovu stupnici?“ zeptal se pirát sšálou.


      „Jasně, že jo,“ odsekl pirát albín. „Napsal mi ji sám Pirátskej kapitán.“


      



      Celou předešlou noc strávili piráti usilovnou dřinou, aby jim ten fantastický orkán nebo bouřlivý vítr nebo silný vítr, nebo co to vlastně bylo, nezničil loď, atak teď byli natolik unavení, že už ani neměli sílu na sebe řvát, natož zpívat nějakou námořnickou odrhovačku. Proto se jenom tak povalovali na palubě akoukali, jak po teď už čisté, modré obloze krouží pár posledních racků, kteří sem ještě doletěli ze vzdálené pevniny. Probudili se teprve, až když zlodní kuchyně zavanula vůně čerstvé šunky. Pak vstali asešli dolů do pirátské jídelny.


      Pirátský kapitán už seděl za stolem anetrpělivě klepal příborem ostůl. Všichni piráti měli šunku rádi, ale nikdo ji nezbožňoval víc než Pirátský kapitán. Za chvíli už se šunkové kýty servírovaly na stůl. Byly pečené, což toho piráta, který se snažil prosadit, aby je uvařili, trochu nakrklo, ale měl takový hlad, že si ani nestěžoval, anakonec musel uznat, že jsou opravdu výtečné. Všichni piráti se pustili do jídla agrogu stakovou chutí, jaká člověka popadne jenom po celonoční pirátské dřině.


      „No tak, prosím vás, piráti! Copak jste zapomněli, že máte zuby? Není divu, že si stěžujete na zažívací potíže, když zapomínáte žvejkat!“ pokáral posádku Pirátský kapitán.


      „Já myslel, že zažívací potíže způsobujou prochladlý nohy,“ zaprotestoval pirát shákem namísto ruky. „Aže se těm bolestem břicha dá předejít tak, že si člověk zabalí nohy do teplýho ručníku.“


      „To se dělá při bolestech hlavy, ty pitomče!“ odsekl pirát vzeleném oblečení.


      „Ne. Bolesti hlavy nejčastěji způsobuje čtení při svíčce, když je ta svíčka nesprávně umístěná. Člověk by ji měl mít za sebou, tak aby mu zní to světlo šlo přes rameno přímo na stránku.“


      Piráti už se kvůli tomu zase málem pustili do hádky, ale Pirátský kapitán velitelsky zvedl ruku avzal si slovo sám.


      „Dneska ráno jsem dostal dopis,“ oznámil jim, „od našeho starýho nepřítele, Černýho Bellamyho.“


      Piráti zamručeli několik kleteb. Černý Bellamy byl jejich mazaný pirátský rival. Setkali se sním už při pirátském dobrodružství se zakopaným pokladem apirátském dobrodružství sprinceznou zCádizu. Ani se moc nedivili, že se teď objevil na scéně znovu.


      „Černej Bellamy nás zve na palubu svýho škuneru Berberská slepice na hostinu. Právě pluje několik námořních mil odsud.“


      „Ale vždyť jde oČernýho Bellamyho, kapitáne! Tomu se nedá věřit!“ vyjekl pirát albín. Ostatní piráti souhlasně přikývli.


      „Třeba se změnil,“ odpověděl Pirátský kapitán. „Ivtom dopise píše, že se změnil aže se rozhodl tu hostinu uspořádat, aby nám vynahradil všechny ty potíže, který nám stou svou ničemnou posádkou vminulosti způsobil.“


      „No jo, pokud je mu to fakt tak líto, tak to se nedá odmítnout,“ podpořil kapitána pirát vzeleném.


      „Ano, to je od něho vážně pozorný,“ hlesl pirát albín atrochu se zastyděl, že před pár vteřinami proti Černému Bellamymu tak nehezky vyjel.


      „Ataky by bylo fajn vidět, jak připravujou šunku na Berberský slepici,“ dodal pirát včerveném.


      „Takže jsme dohodnutí, to pozvání přijmeme. Napněte plachty, vyrážíme na tu Bellamyho hostinu hned teď!“ zahlaholil Pirátský kapitán avytáhl si ze svého dokonalého plnovousu zapadnutý ždibek šunky.
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      Moře bylo klidné auž zalité září měsíce, když piráti zakotvili uboku Berberské slepice. Celá posádka se nahrnula do přepravního člunu. Oprsklý pirát, který rád seděl vepředu skapitánem, zakřičel „Vpřed!“ apiráti se pustili do veslování směrem kmístu, kde byl zboku druhé lodi zavěšený provazový žebřík. Po zšeřelé palubě se potulovalo asi čtyřicet vepřů. Bylo zřejmé, že je tam Černý Bellamy nechal vypustit, aby udělal na hosty dojem. Potom Černý Bellamy zdvořile ulehčil pirátům od kabátů ašavlí. To dokazovalo, že se doopravdy změnil, protože dřív byl Černý Bellamy proslulý nedostatkem slušných způsobů. Pořád na něj ale byl děsivý pohled. Plnovous mu sahal až kočím, dvě pistole se mu houpaly na hedvábném pásu amezi zuby držel velký nůž.


      „Nasdar. Fíthejte na falupě ferfrský slefice,“ zašišlal Černý Bellamy.


      „Co to říkal?“ špitl pirát vzeleném.


      „Myslím, že chtěl říct: ‚Vítejte na palubě Berberský slepice.‘ Ale nejsem si jistej. Když má mezi zubama zaklesnutej ten nůž, tak je mu blbě rozumět,“ odpověděl pirát sšálou na krku.


      Černý Bellamy pronesl ještě několik nesrozumitelných uvítacích frází apak zavedl piráty do své hodovní síně. Jejich starý rival evidentně na ničem nešetřil, bylo tam pečené telecí zalité půlpintou rozpuštěného másla, plátky hovězího ozdobené kolečky citronu, bohatý vepřový vývar, bramborové housky, dušené houby... Několik pirátů si muselo vytáhnout pirátské kapesníky autřít si pusu, jak jim ztoho tekly sliny. Nijak jim nevadilo, že už ten den jednu opulentní hostinu spořádali, protože často zažívali dobrodružství, při kterých se nedělalo nic jiného, než opulentně hodovalo. Kvůli mnoha špatným zkušenostem zminula byly obě posádky ze začátku naladěny nepřátelsky akonverzace pochopitelně trochu vázla, ale stačila trocha pirátského grogu abrzy už bujaře popíjeli všichni pospolu. Celou lodí se nesla hlučná pirátská konverzace.


      „Potápění. Už jste se někdy potápěli? To je něco fantastickýho! My jsme se jednou potápěli uvraku skutečný pirátský lodi!“


      „Tady kolega si myslí, že je lepší šunku vařit, ale je to idiot.“


      „...byl to nezaměnitelnej pach lidskýho masa...“


      „...ateď si fakt nevymejšlím, měl dřevěnou nohu!“


      



      Černý Bellamy iPirátský kapitán byli potěšení, že se všechno vyvinulo tak dobře.


      „Nezajdeme ke mně do salonní kajuty na partičku karet?5 Hmmm?“ zeptal se Černý Bellamy Pirátského kapitána. Pirátský kapitán by klidně strávil celou noc jedením skopových krků, ale když byl jeho hostitel tak milý, zdálo se mu neslušné odmítnout.
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      Piráty trochu namíchlo, jak je ta salonní kajuta pěkná, zvlášť když Černý Bellamy ještě odklopil vršek obřího mahagonového glóbu aodhalil minibar ukrytý uvnitř. Pirátský kapitán měl na pirátské lodi glóbus pouze plechový aveliký jenom asi jako kopačák, aani si nebyl jistý, že je na něm Afrika, takže bylo těžké ubránit se při tom pohledu pocitu závisti. Černý Bellamy nalil zkřišťálové karafy do skleniček trochu rumu anavrhl zahrát si variantu pokeru zvanou Cincinnati 8.


      „Ach, přitom jde jen oštěstí,“ prohodil Pirátský kapitán, protože už jednou někde vtéhle souvislosti podobnou frázi slyšel.


      „No, tak jakou hru navrhuješ ty?“ zeptal se přívětivě Černý Bellamy. „Křížovou palbu? Sedmikartovej flip? Mexickou sedmikartovou sodkrýváním?“


      Jenom se vytahuje, pomyslel si Pirátský kapitán. Taky nebyl vkartách žádné ořezávátko.


      „Co si dát,“ zakontroval, „přebíranou? Nebo kolotoč? Nebo autobus?“


      „To jsou hry pro děti.“


      „Cha! No ovšem. Tak si dáme tu stím Mexikem.“


      Usadili se apustili se do hraní. Po chvíli už byl Pirátský kapitán oněkolik zlatých dublonů chudší apo další chvíli přišel iocelou drahocennou lodní zásobu šunkových kýt. Hlavním zádrhelem byl Bellamyho plnovous. Sahal mu až po oči, jak už bylo řečeno, akryl mu obličej tak dokonale, že zněj nebylo možné naprosto nic vyčíst. Posádka Pirátského kapitána se už začínala bát, co bude dál, ale vtom Pirátského kapitána osvítil fantastický nápad. Zase dostal úplně nepoužitelné karty, ale místo toho, aby praštil do stolu anevrle se zakabonil, nasadil tentokrát široký úsměv asměrem kpirátovi sšálou hlasitě zašeptal: „Těch čtyřicet vepřů spořádáme my. Mám úžasný karty!“


      Černý Bellamy ho slyšel, atak se rozhodl složit karty aukončit hru. Pirátský kapitán shrábl vyhranou hromadu dublonů ksobě azačal si je cpát do kapes. Černý Bellamy ale zahlédl jeho teď už odkryté karty apřekvapeně zalapal po dechu.


      „Ale... vždyť jsi měl příšerný karty! Úplně nanic!“


      „Jo. Ale napadlo mě, že když nahodím výraz, jako že se mi líbí, budeš si myslet, že mám postupku nebo něco takovýho!“


      „Ty jsi teda proklatě mazanej!“ zaburácel Černý Bellamy. „Ale poslouchej, když mi dáš všechny ty dublony, co jsem prohrál, zpátky, tak ti na oplátku prozradím, kde se dá najít lup desetinásobný ceny.“


      Pirátský kapitán se nad tou Bellamyho nabídkou na pár vteřin zamyslel. Matematika nebyla jeho silná parketa (jeho hlavní parketa bylo samozřejmě pirátství), ale člověk nemusí být zrovna Archimedes, aby si dokázal spočítat, že desetkrát tolik dublonů, než kolik právě vyhrál, je pěkně tučná sumička.


      „No tak dobře, Černej Bellamy,“ řekl souhlasně Pirátský kapitán avyndal zase všechny dublony zkapes na stůl. „Kde je ten poklad?“


      „Musím ti to ukázat na námořní mapě,“ vzdechl Černý Bellamy anasadil při tom nešťastný výraz. „Měl jsem sposádkou vplánu vyrazit do jižního moře, ke Galapágám. Právě teď tamtudy proplouvá loď... é... Anglické banky, veze zkolonií... ach, zlatý pruty ováze aspoň sta liber. Těšil jsem se, že si užiju trochu drancování, ale bohužel to loupežné přepadení teď budu muset přenechat tobě.“


      „Víš to oté lodi jistě?“ zeptal se Pirátský kapitán anedůvěřivě přivřel oči. „To je odsud dva apůl tisíce námořních mil. To máme trochu zruky.“


      „Přísahám na pirátskej zákoník.“


      „Víš, jak se ta loď jmenuje?“


      „Jmenuje se Beagle. Aje až po okraj napěchovaná zlatem, to mi věř. Už si můžu vzít ty dublony zpátky?“


      



      Když piráti konečně opět nasedli do člunu avydali se zpátky na svou loď, zaslechli, jak posádka Berberské slepice propukla vsmích. To je dobře, že jsme je zanechali vdobrém rozmaru, pomyslel si Pirátský kapitán, ikdyž jsem Černého Bellamyho tak přetrumfnul. Teď už si byl docela jistý, že skutečně nabrali kurz – za dobrodružstvím!


      Ale tentokrát už se neobtěžoval říkat to nahlas.

    

  


  



  
    
      4 Karibik aMexický záliv jsou oblasti, kde zuřily azuří ničivé hurikány. Vroce 1712 podal guvernér Hamilton zprávu, že vPort Royal zničila bouře třicet devět lodí avKingstonu devět.

    

  


  
    
      5 Ve své knize General History of the Pyrates (Všeobecné dějiny pirátů) píše kapitán Johnson, že většina pirátských lodí měla zákoník, kterým se posádka musela řídit. Článek 3 zákoníku stanoví, že „nikdo nesmí hrát karty ani kostky openíze“, takže Černý Bellamy zde svým návrhem jasně ukazuje nepoddajnou svévolnost.

    

  


  
    
      Kapitola třetí

    

  


  



  
    
      PIRÁTSKÉ OSTROVY AZLOTŘILÍ LOTŘI!
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          „TO TAKHLE PROTI SOBĚ PLUJOU DVĚ PIRÁTSKÝ LODĚ,“ vzal si slovo malý pirát sbrýlemi stlustými černými obroučkami, „ajedna znich veze plnej náklad modrý barvy. Ata druhá pirátská loď veze zase plnej náklad červený barvy. Pak se srazí avíš, co se stane?“


          „Co se stane?“


          „Všichni na palubě ztoho vzteky zfialoví! Cha cha! Chápeš?“


          Piráti si začali vyprávět vtipy, aby zahnali neodvratnou nudu mezi hostinami, protože nic moc jiného na palubě pirátské lodi na práci nebylo. Prohledávali moře všude možně už několik dní, ale Beagle nebyl nikde knalezení. Ze začátku, hned potom co slodí dopluli do tropických vod vokolí Galapág, se bavili tím, že si chytli pár obřích želv, které tuhle oblast hojně navštěvovaly, apořádali snimi závody okolo paluby.6 Na každý krunýř se vešli celí dva piráti. Ze staré lodní výstroje alan vytvořili překážkovou dráhu, ale jak se ukázalo, želvy nebyly vůbec tak odolné apružné, jak piráti čekali. Pár pirátů potom přišlo na jiný originální nápad. Rozhodli se, že nachytají co nejvíc obřích průsvitných me- dúz, které kroužily kolem lodě, apokusí se znich postavit skákací hrad. To je zaměstnalo na několik dalších hodin, ale pořád to nevycházelo, jak si plánovali, atak je to nakonec omrzelo. Zůstaly jim po tom jen boty zaleptané kousky rozmašírovaných medúz.


          Pirát vzeleném sešel do podpalubí načepovat si sklenku vody, protože byl nervózní aměl sucho vkrku. Vedle lodního dřezu byl přilepený lísteček se vzkazem. Byl napsaný nezaměnitelným zakulaceným rukopisem Pirátského kapitána. Stálo na něm:


          



          Žádám toho, kdo mi pořád krade můj hrnek, aby stím laskavě PŘESTAL. Už mě to fakt nebaví. Berte trochu ohledy na cizí majetek. Pirátskej kapitán


          



          Život na moři byl tvrdý anelítostný anapětí na pirátské lodi se někdy dalo opravdu skoro až krájet, zvlášť když počet hrníčků byl omezený ane každý ho po sobě vždycky umyl, ale obecně spolu piráti vycházeli dobře. Zeleně oblečený pirát do sebe kopl sklenici vody zkohoutku (byla mnohem lepší než mořská) ausilovně se snažil dodat si odvahu ktomu, co si předsevzal. Odkládal to už celou věčnost, ale čekání na nějakou vhodnější chvíli kničemu nevedlo. Jestli to měl už konečně rozseknout, tak to stejně dobře mohl udělat hned.
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